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CATTI认证+AI智能译训班 （英语）课程表

	培训科目
	次数
	节数
	课程内容

	Inter-CATTI口译
	第1次课
	1-4节
	CATTI国际版口译考试概述与口译基础

	
	第2次课
	5-8节
	对话口译与听辨

	
	第3次课
	9-12节
	中文笔记技巧入门

	
	第4次课
	13-16节
	英文笔记入门

	
	第5次课
	17-20节
	广交会实战演练

	Inter-CATTI笔译
	第6次课
	21-24节
	CATTI国际版笔译考试概述与笔译基础

	
	第7次课
	25-28节
	英译汉技巧

	
	第8次课
	29-32节
	汉译英技巧

	
	第9次课
	33-36节
	经贸、科技、体育专题翻译

	
	第10次课
	37-40节
	医疗、旅游、民生专题翻译

	CATTI 3级
口译综合
	第11次课
	41-44节
	口译与精听

	
	第12次课
	45-48节
	长句笔记速记

	
	第13次课
	49-52节
	篇章视译英译汉

	
	第14次课
	53-56节
	篇章笔记速记

	
	第15次课
	57-60节
	篇章视译汉译英

	CATTI 3级
口译实务
	第16次课
	61-64节
	听力与综述

	
	第17次课
	65-68节
	词汇与同义替换

	
	第18次课
	69-72节
	句子表达与语法纠错

	
	第19次课
	73-76节
	口译综合题型演练

	
	第20次课
	77-80节
	口译实务演练

	CATTI3级
笔译综合
	第21次课
	81-84节
	笔译增补与多样化

	
	第22次课
	85-88节
	名词转化，断句与合句

	
	第23次课
	89-92节
	动词短语翻译

	
	第24次课
	93-96节
	长句笔译互译

	
	第25次课
	97-100节
	段落笔译互译

	CATTI3级
笔译实务
	第26次课
	101-104节
	语法判断与纠错

	
	第27次课
	105-108节
	笔译词汇积累

	
	第28次课
	109-112节
	长难句精讲精练

	
	第29次课
	113-116节
	笔译综合演练

	
	第30次课
	117-120节
	笔译实务演练


	培训科目
	次数
	节数
	课程内容

	AI翻译工具
与实战应用
	第31次课
	121-124节
	主流AI翻译工具功能学习

	
	第32次课
	125-128节
	AI翻译工具操作实训

	
	第33次课
	129-132节
	AI翻译的优化与校对

	
	第34次课
	133-136节
	AI翻译与术语库管理

	
	第35次课
	137-140节
	学习通过人工干预弥补AI的不足

	人机协作翻译与校园创业
	第36次课
	141-144节
	学习人机协作翻译的流程与最佳实践

	
	第37次课
	145-148节
	掌握如何利用AI工具优化项目管理效率

	
	第38次课
	149-152节
	学习翻译质量的评估标准与方法

	
	第39次课
	153-156节
	学习如何建立工作室，翻译团队高效协作

	
	第40次课
	157-160节
	掌握沟通技巧，确保项目顺利推进
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